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 Апстракт 

Еден од факторите за квалитетно остварување на наставничката дејност и 

професија преставува придавањето на значење на очекуваните комуникациски 

компетенции во иницијалното образование на наставниците од основното 

образование. Посебно што современата настава и учење на учениците од 

основното образование, преставува основа за нивен понатамошен равој и 

приод кон различните начини на усвојување и унапредување на сопствените 

знаења, способности и вештини. Во однос на наставниците, иницијалното 

образование претпоставува основа за базично формирање на наставничкиот 

профил, третиран низ аспектите на знаењата, способностите, вештините и 

умеењата. Процесот на иницијална обука за наставник во основно 

образование, почнува, тече и се заокружува испреплетено низ стекнување на 

комуникациски компетенции, потребни за старатување и вклучување во 

воспитно-образовна практика. Затоа прашањето за поставеноста, 

осмисленоста и вреднувањето на комуникацислите компетенции на 

наставниците во време на нивното иницијално образование, заслужува 

посебно педагошко третирање. За таа цел е спроведено истражување од 

квалитативна природа, со користење на дескриптивен и компаративен метод 

на истражување и примена на анализа на содржина како техника на 
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истражување. Примерокот на истражување ги опфаќа дескрипторите на 

студиските програми за иницијално образование на наставници за основно 

образование на државните универзитети во Р.Македонија.  

Клучни зборови: комуникациски компетенции, наставници, 

иницијално образование. 

 

  Значење на поставеноста на комуникациските компетенции 

      Комуникациските компетенции се едни од основните компетенции, 

потребни за квалитетно остварување на воспитно-образовната дејност. Од тука 

во сфаќањето на образованието на наставниците за потребите на 21 век, 

иницијалното образование се менува и треба константно да се осовремени, 

претпоставувајќи нови, видно изменети фокус точки на потребни промени во 

подготвувањето на идните наставници. Во тој контекст се менува сфаќањето и 

филозофската поставеност не само на улогата, туку и на функцијата на 

иницијалното образование на наставниците, со цел усогласување и 

задоволување на потребите на генерациите во блиска и подалечна иднина. 

Наведениот степен на образование одамна веќе не се сфаќа само како место 

каде се усвојуваат знаења и способности за одредени научни дисциплини, ниту 

пак како место кое е одделено од останатите движења за подобрување или пак 

промени со цел за поефикасно и ефективно исполнување на општествените 

потреби и стремежи. 

    Значењето на поставеноста на комуникациските компетенции во 

иницијалното образование на наставници е детерминиран меѓу другото и од 

создавањето на предуслови за еден поинаков приод кон социјална и образовна 

инклузија на наставничката професија, што од друга страна претпоставува 

потреба од подготовка на наставниците во иницијалното образование кое ќе 

придонесе кон соодветствување со современите барања во рамките на 

образованието, економијата, технологијата и останатите општествено-

социјални сфери на живеење на човекот.  

     Во однос на иницијалното образование на наставници, правилното 

поставување на комуникациските компетенции во текот на нивната обука и 

подготовка, подразбира задоволување на еден од факторите за квалитетно 
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остварување на наставничката дејност и професија не само во практика, туку 

во целост како професија со огромно значење за развој на секое општество. 

Посебно, во однос на придавање на значење на очекуваните комуникациски 

компетенции при образование на наставниците, како круцијално подрачје за 

остварување на наставничката професија, се наведува потребата од осмислено 

вградување и поставување на комуникациски компетенции во студиските 

програми. Важноста од дизајнирање на студиски програми за иницијално 

образование во кои комуникациските компетенции се поставени не само во 

вид на дескриптивни показатали, туку како очекувани излезни резултати од 

целокупниот процес на подготовка и обученост, се препознава во  практичната 

реализација на наставата и учењето во иднина како наставници, бидејќи истите 

се незаменлива основа за понатамошен развој на учениците и нивен приод кон 

различните начини на усвојување и унапредување на сопствените знаења, 

способности и вештини. 

 

Комуникациски компетенции на наставници во иницијалното образование 

      

Развојот на комуникациски компетенции во иницијалното образование на 

наставници, спаѓа во примарните претпоставки и предуслови за квалитетно, 

ефикасно и ефективно остварување на дејноста, усогласено со новите 

парадигми за настава и учење каде меѓу другото се бара и воспоставување и 

подржување на “нови односи во врска со пристапот кон наставниците и 

поширок спектар на комуникација и соработничка работа преку платформи за 

учење„ (p.9, Fostering Quality Teaching in Higher Education: Policies and Practices 

OECD, september 2012, Fabrice Hẻrnand and Deborah Roseveare, *An IMHE 

Guide for Higher Education Institutions). 

    Во однос на сфаќањето на дефинициите за комуникациски компетенции 

можеме да констатираме дека не постои консензус (Fletcher 1997; Roe 2002; 

etc.), бидејќи се разликува во зависност од научните полиња и области, како и 

од самиот концепт на компетентност што се користи во високото образование. 

Иако има различни сфаќања околу дефинирањето на компетенциите, тие се 

“....моќ за делување со ефикасност во ситуација, мобилизирање и 
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комбинирање, во реално време и на соодветен начин, на интелектуални и 

емоционални ресурси„ (Perrenoud, 2013, p.45). Според сите научни сознанија, 

во се по динамичните и променливите услови на живеење, денес од 

дипломираните студенти се бара не само академски достигнувања, туку и 

комуникациски вештини (вербални, писмени, итн.), интеракција и тимска 

работа со други (Juhdi, Abu Samas and Yunus, 2004). Според Pears (Pears, 2000; 

Pears & Cronen, 1980), комуникацијата е процес од примарно општествено 

значење, бидејќи вклучува одржување, соработка и создавање, како и 

трансформирање на општествени реалности. Комуникациските компетенции 

се предуслови за успешен развој на професионалец (Spencer &Spencer, 1993). 

Компетенција подразбира “.....комбинација на знаења, вештини, ставови, 

вредности, желби и навики кои на поединецот му овозможуваат активно и 

ефикасно делување во одредено подрачје и професија„ (Deakin Crick, R. 2008). 

Всушност поимот компетенција се дефинира и како имање на “....неопходни 

способности, авторитет, вештини, знаење.....„ (Oxford advanced Lear 

encyclopedic dictionary, 1989, p.183). Наведеното јасно укажува на обемноста, 

суштината и значењето на комуникациските компетенции во иницијалното 

образование на наставници, како и напуштање на гледиштата дека истото се 

развива само во корелација со јазични и говорни знаења, способности и 

вештини, туку и со начините на пренесување на секој единствен код, порака, 

симбол, итн., бидејќи во себе содржи односно значење, пренесување, влијание 

од лице на друго лице. 

     Современото толкување на улогата и мисијата на иницијалното 

образование на наставниците претпоставува создавање на рамка за базично 

формирање на наставничкиот профил, третиран низ аспектите на знаењата, 

способностите, вештините и умеењата кои се значајни за самата професија и 

за практикувањето на истата. Во овој процес на високообразовно профилирање 

за наставник, посебно подрачје преставува практичната и искуствената 

примена на комуникациските компетенции, без оглед на степенот на нивниот 

развој. Причините за вакво гледиште се многубројни, трнувајќи од природата, 

функцијата, целите и очекувањата од самиот процес на воспитание и 

образование, се до значењето, улогата и односите во микропедагошка смисла, 
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кои се воспоставуваат при секаков вид и форма на комуникација. Успешноста 

и заложбата за остварување на поставените цели во иницијалното образование 

на наставниците, најчесто се мери токму преку комуникација и изградените 

комуникациски компетенции, поради нивна директна поврзаност со самата 

дејност. Тука значајно место завзема рефлексијата, самовреднувањето, како и 

професионалниот развој и учење, низ кои се градат и развиваат 

комуникациските компетенции, потребни за професијата наставник.      

 

Спроведено истражување 

      

Со цел за научно третирање на одредени аспекти од поставеноста на 

комуникациските компетенции во иницијалното образование на наставниците, 

спроведено е квалитативно истражување, со користење на дескриптивен метод 

со неколку приоди соодветни на природата на истражувањето. Како техника 

на истражувањето се користеше анализа на содржина, а како примерок на 

истражувањето се студиските програми на факултети кои образуваат 

наставници за основно образование на државните универзитети – Република 

Македонија.  

         Целтта на спроведеното истражување е да се испита поставеноста на 

комуникациските компетенции, преку анализа на дескрипторите на 

студиските програми, студиските предмети на факултетите кои образуваат 

наставници за основно образование на државните универзитети во Република 

Македонија.   

 

1.1. Резултати и дискусија 

 

Со примена на анализа на содржина како истражувачка техника на 

испитуваните студиски програми, опфатени со примерокот на истражување, 

добивме релевантни податоци кои укажуваат на поставеноста на 

комуникациските компетенции во иницијалното образование на наставниците 

во Р.Македонија.  

Поточно применетата техника – анализа на содржината ни укажа на неколку 

интересни непобитни факти во однос на поставеноста на комуникациските 

компетенции во иницијалното образование на наставниците за основно 

образование, кои ќе ги прикажеме на еден по економичен начин, излекувајќи 

ги најзначајните и највпечатливите добиени сознанија од спроведеното 

истражување. 
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 Истражувањето на избираниот примерок, покажа дека постои разлика 

во приод, место, придавање на значење, улога на поставеноста на 

комуникациските компетенции во иницијалното образование на наставниците 

во однос на дескрипторите на студиските програми и студиските предмети, во 

зависност дали истите подготвуваат наставници за одделенска или за 

предметна настава. Во студиските програми за иницијално образование на 

одделенски наставници од државните универзитети на Р.Македонија, постои 

посебно подподрачје во општите но и во специфичните дескриптори на 

квалификации на студиските програми, насловена како комуникациски 

вештини, каде се наведуваат аспекти на комуникациски компетенции во вид 

на вештини значајни за профилот и професијата одделенски наставник. Истото 

се однесува и на студиските предмети од студиските програми за одделенски 

наставници, каде процентуално има поголема застапеност на студиски 

предмети од задолжителен и изборен карактер кои се однесуваат на развивање 

на комуникациски компетенции на идните наставници. Додека пак во однос на 

иницијалното образование на предметните наставници за основно 

образование, и по однос на дескрипторите за квалификации и по однос на 

студиските предмети, се воочува мала, а некаде воопшто и невоочлива 

поставеност на комуникациските компетенции. Малите разлики постојат само 

во однос на природата на предметот на студирање, т.е дали се работи за 

образование на предметни наставници за филолошки или пак за останати 

природни, уметнички и други науки. И тоа во првиот случај повеќе внимание 

се поставува на јазичната поставеност на комуникациските компетенции на 

идните наставници, отколку за самата природа и значење на комуникацијата.      

 Истотака постои разлика и во сфаќањето на суштината на значењето 

на поставеноста на комуникациските компетенции во иницијалното 

образование на наставниците за одделенска наспроти предметна настава за 

основно образование. Разликите во сфаќањето на суштината на наведените 

комуникациски компетенции за одделенски и за предметни наставници,се во 

однос на поставените цели, избор на содржини во студиските програми,како и 

во обемноста на истите во однос на статусот на задолжителноста и изборноста 

на студискиот предмет. И во ова насока, предничат студиските програми и 

предмети на иницијалното образование на одделенски наставници, наспроти 

на иницијалното образование на предметни наставници. Во нив не само што 

постојат засебни студиски предмети, туку и во поголемиот дел од останатите 

(за предметни наставници) постојат испреплетени содржини, начини на 

оспособување за стекнување на знаења, способности и вештини од подрачјето 

на комуникацијата и комуникациските компетенции, а кои не само само 

јазични, туку и педагошки, психолошки, социолошки, социјални, уметнички и 

слично. 

 Спроведеното истражување покажа разлики и во очекувањата на 

комуникациски компетенции во иницијалното образование на одделенски и 

предметни наставници. Анализата на студиските програми, студиските 

предмети, покажа дека и вреднувањето, унапредувањето и следењето на 

постигнувањата на студентите по однос на комуникациските компетенции е 

различна во иницијалното образование на одделенски и предметни 
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наставници. Во студиските програми за иницијално образование на 

одделенски наставници за разлика за предметни наставници, се придава 

поголемо внимание и на соодветствувањето помеѓу очекуваните 

комуникациски компетенции, што се преточува во процесот на вреднување, 

следење на постигнувањето и унапредувањето на студентите, преку создавање 

на навики, способности и вештини за развој на комуникациските компетенции. 

 Постојат разлики и по однос на самата поставеност на 

комуникациските компетенции во иницијалното образование на наставници за 

одделенска и за предметна настава, во студиските програми (дескриптори, 

студиски предмети). Поточно анализата покажа дека се работи за разлики во 

однос на практичното оспособување на идните наставници, со цел стекнување 

на потребни вештини, ставови, вредности кои се поврзуваат со развојот на 

комуникациските компетенции, но и со развојот на професионалниот 

наставнички профил на студентите – идни наставници. И во однос на 

наведеното, студиските програми за иницијално образование на одделенски 

наставници се по богати со различни начини за стекнување на наведените 

компоненти на комуникациски компетенции, за разлика од студиските 

програми за иницијално образование на предметни наставници за основно 

образование. 

 

          Заклучок 

Поставеноста на комуникациските компетенции во иницијалното 

образование на наставници преставува прашање од посебно значење, земајќи 

ги во предвид не само спецификите и комплексноста на професијата 

наставник, туку и современите барања и потреби за поинаков приод, работа, 

профил и личност на самите наставници. Изборот и потребата за третирање на 

наведеното прашање е резултат не само на новите научни согледувања и 

сознанија, туку е дел и од воочувањето на се побрзите и зголемувачките барања 

на самата практика на наставниците. Колку пак иницијалното образование на 

наставници, кога се работи за комуникациските компетенции, треба да е имун 

или да се прилагоди на новите барања, е сосема друго прашање. Примарно 

прашање е како и со каков квалитет иницијалното образование на наставници 

за основно образование ги развива комуникациските компетенции кај 

студентите - идни наставници. Дали ограничувањето на одредени аспекти на 

комуникациски компетенции поради природата на професионалниот профил, 

повеќе или помалку допринесува, помага или обратно, спречува и одмогнува 

во образованието и профилирањето на идните наставници.  

Прашањето на комуникациските компетенции во иницијалното образование 
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на наставници, според сите научни, стучни сознанија и истражувања, 

претпоставува посериозен приод кон нивно поставување во курикулумите на 

високото образование, како и кон начинот на нивна реализација, очекување, 

следење на постигнивањето и излезните резултати, поради неизбежноста на 

самата природа на комуникацијата и нејзината педагошка вредност во 

воспитанието и образованието на идните генерации. 
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